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Относно: Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на препоръка за 
отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. 
на прилагането от Германия на достиженията на правото от Шенген в 
областта на полицейското сътрудничество 

  

Приложено се изпраща на делегациите Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

препоръка за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на 

прилагането от Германия на достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското 

сътрудничество, прието чрез писмена процедура на 10 ноември 2020 г. 

В съответствие с член 15, параграф 3 от Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 

7 октомври 2013 г. тази препоръка ще бъде изпратена на Европейския парламент и на 

националните парламенти. 
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Решение за изпълнение на Съвета за отправяне на 

ПРЕПОРЪКА 

за отстраняване на недостатъците, установени при оценката от 2020 г. на прилагането 

от Германия на достиженията на правото от Шенген в областта на полицейското 

сътрудничество 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1053/2013 на Съвета от 7 октомври 2013 г. за създаването 

на механизъм за оценка и наблюдение с цел проверка на прилагането на достиженията на 

правото от Шенген и за отмяна на решението на изпълнителния комитет от 16 септември 

1998 г. за създаване на Постоянен комитет за оценка и прилагане на Споразумението от 

Шенген1, и по-специално член 15 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Целта на настоящото решение е на Германия да се препоръчат корективни действия за 

отстраняване на недостатъците, установени при извършената през 2020 г. оценка по 

Шенген в областта на полицейското сътрудничество. След извършването на оценката, 

с Решение за изпълнение C(2020) 4800 на Комисията бе приет доклад, в който се 

съдържат направените констатации и оценки и се посочват най-добрите практики и 

недостатъците, установени в хода на оценката. 

(2) Най-отличителните силни страни на Германия в рамките на международното 

сътрудничество в областта на правоприлагането са нейният структуриран и ефективен 

процес за анализ на риска, използван за създаване и разглеждане на приоритетите по 

отношение на борбата с престъпността, включително трансграничната престъпност, 

нейният децентрализиран достъп до приложението на Европол за мрежа за сигурен 

обмен на информация и нейната широка международна мрежа от добре подготвени 

полицейски служители за връзка. 

                                                 
1 ОВ L 295, 6.11.2013 г., стр. 27. 
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(3) Като се има предвид колко е важно да се спазват достиженията на правото от Шенген, 

по-специално изискванията за бързо извличане и обмен на информация както в 

структурите за международно сътрудничество в областта на правоприлагането (на 

централно равнище и на равнището на федералните провинции), така и по места, 

следва да се даде приоритет на изпълнението на препоръки 1 и 2 по-долу. 

(4) Настоящото решение следва да се предаде на Европейския парламент и на 

националните парламенти на държавите членки. В съответствие с член 16, параграф 8 

от Регламент (ЕС) № 1053/2013, в срок от шест месеца от приемането на препоръките 

Германия следва да предостави на Комисията своята оценка за това как да бъдат 

изпълнени препоръките за подобрения чрез описание на необходимите действия, 

ПРЕПОРЪЧВА: 

Германия следва: 

1. да ускори въвеждането на мобилни устройства (напр. смартфони) с достъп до съответните 

национални и международни бази данни за полицейските служители; 

2. да подобри взаимодействието между различните системи за управление на делата/за 

работа с наказателните производства, използвани в цяла Германия от различните 

правоприлагащи органи (федерални агенции и полицейски органи на федералните 

провинции — Landespolizei), и съвместните системи, достъпни в цялата страна, с цел по-

добро наблюдение на исканията за международно полицейско сътрудничество и 

подпомагане на съпоставянето на исканията, получени по различни канали; 

3. да продължи да полага усилия с оглед на бързото приключване на текущите преговори за 

подновяване на двустранните споразумения в областта на полицейското сътрудничество с 

Белгия и Швейцария и да обмисли по-нататъшен ангажимент с Франция, Люксембург и 

Нидерландия с цел подновяване на по-старите действащи споразумения с тези държави; 
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4. да ускори изграждането на Полицейската мрежа за информация и анализ (Polizeilicher 

Informations- und Analyseverbund), за да подкрепи ориентирания към бъдещето съвместен 

национален капацитет за анализ на риска, който е от полза за ефикасния отговор на 

трансграничната престъпност с активното участие на всички компетентни 

правоприлагащи агенции; 

5. да повиши осведомеността на полицейските служители на всички равнища относно 

специалните процедури за докладване във връзка с вътрешни случаи на неправомерно 

поведение или подозрение за корупция; 

6. да обмисли възможността да предостави на полицейските органи за наказателно 

разследване и на митническите служби за наказателно разследване допълнителен взаимен 

достъп до информацията, с която разполагат за целите на разследването на тежки 

престъпления и на организираната престъпност, по-специално по отношение на активите 

и печалбите от престъпна дейност и свързаните с това дейности по изпиране на пари; 

7. да въведе решения, при които не се използват документи на хартиен носител, за 

рационализиране на обработката на данни във Федералната криминална полиция 

(Bundeskriminalamt) — единна точка за контакт и да обмисли въвеждането на подобни 

решения в Службата за международно сътрудничество на Баварската криминална полиция 

(Landeskriminalamt); 

8. да обмисли интегрирането на функционалните възможности на системата на Интерпол за 

автоматизирано електронно търсене, която обхваща, наред с другото, базата данни на 

Интерпол за откраднати моторни превозни средства, в националната полицейска 

информационна система INPOL посредством неподвижната мрежа база данни на 

Интерпол (FIND); 

9. да повиши осведомеността относно конкретни бази данни на ЕС (напр. Визовата 

информационна система, Евродак) и международните бази данни (по-специално 

Интерпол) и тяхната потенциална добавена стойност за разследванията, включително чрез 

засилване на обучението на крайните потребители в това отношение; 

10. да доразвие от гледна точка на съдържанието и удобството за ползване платформата за 

електронно обучение, разположена на съвместната интранет страница на полицията 

EXTRAPOL, и да повиши осведомеността на полицейските служители за нея, по-

специално с цел да улесни достъпа до обучение за международното полицейско 

сътрудничество; 
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11. да развие непрекъснатото обучение по въпросите на международното сътрудничество в 

областта на правоприлагането за служителите, работещи в тази област, наред с другото 

чрез по-нататъшно използване на електронното обучение и като се разгледат изискванията 

за задължителна преквалификация и сертифицирането след приключването ѝ. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

 

________________ 
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